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EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

2007/EES/35/01Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4447 – Allianz/3i/Scandlines)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 16. júlí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
	 nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið ACP Vermögensverwaltung 

GmbH & Co. KG Nr. 4c („ACP“), sem er undir yrráðum þýsku fyrirtækjasamstæðunnar Allianz 
Group („Allianz“) og bresku fyrirtækjasamstæðunnar 3i Group plc og fjárfestingasjóðum undir 
stjórn 3i Investments plc og 3i Gestion S.A. (einu nafni nefnd „3i“), öðlast með hlutafjárkaupum 
í sameiningu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í þýska fyrirtækinu 
Scandlines AG („Scandlines“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Allianz: tryggingaþjónusta, bankaþjónusta og eignastýring

–	 3i: fjárfestir í óskráðum félögum 

–	 Scandlines: ferjuflutningar á farþegum og farmi á Eystrasaltssvæðinu

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 172, 25. júlí 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 

	 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4447 – Allianz/3i/Scandlines, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4709 – Apax Partners/Telenor Satellite Services)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. júlí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 3. mgr. 22. gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Apax Partners S.A. („Apax“) öðlast með hlutafjárkaupum 
að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í norska fyrirtækinu Telenor 
Satellite Services AS („TSS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Apax: fjárfestingasjóður sem m.a. stjórnar franska fyrirtækinu France Telecom Mobile Satellite 
Communications („FTMSC“) sem sér um þjónustu í tengslum við fjarskipti um gervihnött

–	 TSS: þjónusta í tengslum við fjarskipti um gervihnött

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 169, 21. júlí 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 

	 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4709 – Apax Partners/Telenor Satellite Services, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/35/02
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4734 – INEOS/Kerling)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. júlí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið INEOS Group Limited 
(„INEOS“), sem er í eigu INEOS-fyrirtækjasamstæðunnar, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í norska fyrirtækinu Kerling ASA 
(„Kerling“) sem er í eigu fyrirtækjasamstæðunnar Norsk Hydro.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 INEOS: framleiðsla, dreifing, sala og markaðssetning á hálftilbúnum efnum og sérframleiddum 
efnum til sérstakra nota

–	 Kerling: framleiðsla og sala á pólývinýlklóríð og vítissóda

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 174, 27. júlí 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 

	 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4734 – INEOS/Kerling, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/35/03
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4744 – INEOS/Borealis)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. júlí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið INEOS Group Limited 
(„INEOS“), sem er í eigu INEOS-fyrirtækjasamstæðunnar, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í norska fyrirtækinu Borealis AS 
(„Borealis“) sem er í eigu Borealis-fyrirtækjasamstæðunnar.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 INEOS: framleiðsla, dreifing, sala og markaðssetning á hálftilbúnum efnum og sérframleiddum 
efnum til sérstakra nota

–	 Borealis: framleiðsla á pólýólefíni

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 174, 27. júlí 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 

	 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4744 – INEOS/Borealis, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/35/04
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4748 – T-Mobile/Orange Netherlands)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. júlí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 
139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið T-Mobile Netherlands Holding B.V., 
sem er eignarhaldsfélag hollenska fyrirtækisins T-Mobile Netherlands B.V. („T-Mobile“), í eigu 
þýsku fyrirtækjasamstæðunnar Deutsche Telekom AG, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yrráð, í 
skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í hollensku fyrirtækjunum Orange Nederland 
N.V. („ONL“) og Orange Nederland Breedband B.V. („ONB“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 T-Mobile: farsímaþjónusta og rekstur farsímanets

–	 ONL: farsímaþjónusta og rekstur farsímanets

–	 ONB: þjónusta í tengslum við aðgang að breiðbandi

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 169, 21. júlí 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 

	 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4748 – T-Mobile/Orange Netherlands, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/35/05
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4751 – STM/Intel/JV)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. júlí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
	 nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fransk-ítalska fyrirtækið ST Microelectronics 

(„STM“) og bandaríska fyrirtækið Intel öðlast, með hlutafjárkaupum í nýstofnuðu fyrirtæki um 
sameiginlegt verkefni, í sameiningu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, 
í hollenska fyrirtækinu Newco.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 STM: framleiðir hálfleiðara

–	 Intel: hannar, þróar, framleiðir og markaðssetur örgjörva, minniskubba og aðra hálfleiðara
íhluti

–	 Newco: framleiðir leifturminni (fastheldið minni)

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 166, 20. júlí 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 

	 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4751 – STM/Intel/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/35/06
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4769 – Sumitomo/Itochu/Toyo/AK&N)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. júlí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japönsku fyrirtækin Sumitomo Chemical 
Company („Sumitomo“), Itochu Corporation („Itochu“) og Toyo Ink Mfg. („Toyo“) öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
breska fyrirtækinu AK&N UK Ltd. („AK&N“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Sumitomo: framleiðir íðefni

–	 Itochu: almennt viðskiptafélag

–	 Toyo: framleiðir prentliti og prentunarbúnað, íðefni, resín

–	 AK&N: framleiðir og markaðssetur hitadeig samsett efni

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 174, 27. júlí 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 

	 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4769 – Sumitomo/Itochu/Toyo/AK&N, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4788 – Rozier/BHS)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 16. júlí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Rozier Acquisition 
Limited („Rozier“), sem er í eigu bresku Cinven-fyrirtækjasamstæðunnar („Cinven“), öðlast með 
hlutafjárkaupum að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í breska 
fyrirtækinu BHS (Holdings) Limited („BHS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Cinven: fjárfestir í óskráðum félögum

–	 Rozier: milliganga um eignakaup

–	 BHS: sjúkraþjónusta í bráðatilvikum í Bretlandi, fyrir hið opinbera og einkafyrirtæki

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 172, 25. júlí 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 

	 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4788 – Rozier/BHS, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/35/08



26.7.2007 Nr. 35/�EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4822 – Advent/TAKKO)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. júlí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Advent International 
Corporation („AIC“ hér á eftir nefnt „Advent“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yrráð, í 
skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í þýska fyrirtækinu Takko Holding GmbH 
(„TAKKO“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Advent: fjárfestir í óskráðum félögum

–	 TAKKO: dreifing og sala á tískufatnaði og fylgihlutum á lágu verði

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 166, 20. júlí 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 

	 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4822 – Advent/TAKKO, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4826 – Teck Cominco/Aur Resources)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 16. júlí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 
139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kanadíska fyrirtækið Teck Cominco Ltd, („Teck“) 
öðlast með yfirtökuboði, sem var tilkynnt 3. júlí 2007, að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. 
gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í kanadíska fyrirtækinu Aur Resources Inc („Aur“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–	 Teck: leit, þróun og framleiðsla á náttúruauðlindum, námugröftur og vinnsla, aðallega á sinki, 
framleiðsla á hálfhreinsuðum kopar, silfri og gulli

–	 Aur: kaup, leit, þróun og vinnsla jarðefnanáma, fyrst og fremst framleiðsla og sala á kopar 

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 171, 24. júlí 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 

	 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4826 – Teck Cominco/Aur Resources, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4830 – CVC/Samsonite)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 17. júlí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
	 nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið CVC Capital Partners 

Group Sarl („CVC“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar, í bandaríska fyrirtækinu Samsonite Corporation („Samsonite“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CVC: fjárfestir í óskráðum félögum

–	 Samsonite: framleiðir og selur farangursbúnað og annan búnað til ferðalaga

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 174, 27. júlí 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 

	 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4830 – CVC/Samsonite, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Ríkisaðstoð – Ítalía

Málsnúmer C 15/07 (áður NN 20/07) – Skattaívilnun veitt tilteknum bönkum eftir 
endurskipulagningu

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans 
vegna ofangreindrar ríkisaðstoðar, sjá Stjtíð. ESB C 154, 7.7.2007.

Frestur hagsmunaaðila til að koma á framfæri athugasemdum er einn mánuður frá því að tilkynningin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussel/Bruxelles

Bréfasími: +32 (0)22 96 12 42

Athugasemdum verður komið á framfæri við stjórnvöld á Ítalíu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, er 
heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Austurríki

Málsnúmer C 16/07 (áður NN 55/06) – Opinber stuðningur vegna Postbus í Lienz-héraði

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans 
vegna ofangreindrar ríkisaðstoðar, sjá Stjtíð. ESB C 162, 14.7.2007.

Frestur hagsmunaaðila til að koma á framfæri athugasemdum er einn mánuður frá því að tilkynningin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussel/Bruxelles

Bréfasími: +32 (0)22 96 12 42

Athugasemdum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Austurríki. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.
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Ríkisaðstoð – Frakkland

Málsnúmer C 17/07 (áður NN 19/07) – Lögverndað verð á raforku í Frakklandi

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans 
vegna ofangreindrar ríkisaðstoðar, sjá Stjtíð. ESB C 164, 18.7.2007.

Frestur hagsmunaaðila til að koma á framfæri athugasemdum er einn mánuður frá því að tilkynningin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussel/Bruxelles

Bréfasími: +32 (0)22 96 12 42

Athugasemdum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Frakklandi. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.
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Tilkynning stjórnvalda í Frakklandi um breytingu á ákvæðum um almannaþjónustu
kvaðir sem lagðar hafa verið á í tengslum við áætlunarflug milli Dijon og Bordeaux 

og milli Dijon og Toulouse

Stjórnvöld í Frakklandi hafa lagt á almannaþjónustukvaðir á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglugerðar 
ráðsins (EBE) nr. 2408/92 frá 23. júlí um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins í 
tengslum við áætlunarflug milli Dijon-Bourgogne og Bordeaux (Mérignac) og milli Dijon-Bourgogne og 
Toulouse (Blagnac).

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 151, 5.7.2007.

F-Dijon: Flugrekstur – áætlunarflug

Áætlunarflug milli Dijon og Bordeaux og milli Dijon og Toulouse

Auglýsing stjórnvalda í Frakklandi um útboð samkvæmt d-lið 1. mgr. 4. gr. reglugerðar 
ráðsins (EBE) nr. 2408/92 með yfirtöku almannaþjónustu fyrir augum

Stjórnvöld í Frakklandi hafa lagt á almannaþjónustukvaðir á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglugerðar 
ráðsins (EBE) nr. 2408/92 frá 23. júlí 1992 um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan 
bandalagsins í tengslum við áætlunarflug milli Dijon og Bordeaux og milli Dijon og Toulouse. Upplýsingar 
um almannaþjónustukvaðirnar birtust í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 151 hinn 5. júlí 2007.

Hafi enginn flugrekandi hafið eða sé um það bil að hefja áætlunarflug á ofangreindum leiðum hinn 3. 
nóvember 2007, í samræmi við áhvílandi almannaþjónustukvaðir og án þess að fara fram á fjárstyrk, munu 
frönsk stjórnvöld takmarka flugrekstur á leiðunum við einn flugrekanda í samræmi við ákvæði d-liðar 1. 
mgr. 4. gr. og bjóða út í almennu útboði heimild til að halda úti slíku flugi frá 3. desember 2007.

Tilboð skulu lögð fram í lokuðu umslagi merktu: „Réponse à l’appel de candidatures n° 2007-11 
– À n’ouvrir que par le destinataire“ („Svar við útboðsauglýsingu nr. 2007-11 – opnist eingöngu af 
viðtakanda“).  Þau skulu send í ábyrgðarpósti með móttökukvittun (og staðfestir stimpill á kvittuninni 
rétta dagsetningu) eða afhent á sama stað (og þá gegn kvittun), eigi síðar en 29. ágúst 2007, kl. 17:00 að 
staðartíma:

Chambre de commerce et d’industrie de Dijon, 1, place du Théâtre, BP 370, F-21010 Dijon.

Chambre de commerce et d’industrie de Dijon mun senda þeim umsækjendum sem valdir hafa verið 
tilboðsreglurnar og drög að samningi eigi síðar en 4. september 2007. Umsækjendurnir, sem valdir hafa 
verið, skulu leggja fram tilboð sín eigi síðar en 27. september 2007, kl. 17:00 að staðartíma.

Tilboðið er bindandi fyrir bjóðendur í 280 daga eftir að það er gert.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 152, 6.7.2007.
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Auglýst eftir tillögum um óbeinar aðgerðir samkvæmt áætlun Evrópubandalagsins 
til nokkurra ára um að auka aðgengi, nothæfi og nýtanleika rafræns efnis í Evrópu 

(Áætlunin Rafrænt inntak plús)

1.	 Markmið og lýsing

Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna hefur samþykkt starfsáætlun um framkvæmd áætlunarinnar 
Rafrænt inntak plús (1) og auglýsir eftir tillögum í því samhengi.

Tekið verður við tillögum um óbeinar aðgerðir sem varða eftirfarandi svið og starfsemi:

– 	 Landfræðilegar upplýsingar
	 3.1 Bestu starfsvenjur á netinu fyrir landfræðilegar upplýsingar

– 	 Námsefni
	 4.1 Bestu starfsvenjur á netinu fyrir námsefni
	 4.2 Markviss verkefni um námsefni

– 	 Stafræn gagnasöfn
	 5.1 Bestu starfsvenjur á netinu fyrir stafræn gagnasöfn
	 5.2 Markviss verkefni um stafræn gagnasöfn
	 5.3 Markviss verkefni um vísindalegt/fræðilegt efni

–	 Aukið samstarf milli þeirra sem sinna rafrænu efni
	 6.1 Þematengt net um mállegar auðlindir.

2. 	 Hlutgengir umsækjendur

Öllum lögaðilum í aðildarríkjum Evrópusambandsins er heimil þátttaka í áætluninni Rafrænt inntak plús.

Þátttaka er einnig heimil lögaðilum í þeim EFTA-ríkjum sem eiga aðild að EES-samningnum (Íslandi, 
Liechtenstein og Noregi) í samræmi við ákvæði þess samnings (2)

Þátttaka er jafnframt heimil lögaðilum í Króatíu, Tyrklandi og Makedóníu (fyrrverandi lýðveldi í 
Júgóslavíu) ef tvíhliða samningur þess efnis hefur verið gerður við hlutaðeigandi ríki.

Þátttaka er einnig heimil lögaðilum í öðrum löndum og alþjóðastofnunum, þó án fjárhagslegs stuðnings 
bandalagsins.

3.	 Fjárveiting

Áætluð heildarfjárveiting vegna sameiginlegrar fjármögnunar óbeinna aðgerða er 46,7 milljónir evra.

4.	 Umsóknarfrestur

Framkvæmdastjórnin veitir umsóknum viðtöku til kl. 17.00 hinn 4. október 2007 (miðað er við staðar
tíma í Lúxemborg).

5. 	 Nánari upplýsingar

Heildartexta auglýsingarinnar og umsóknareyðublöð er að finna á eftirfarandi vefsetri: http://ec.europa.
eu/econtentplus

(1)	 Ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins nr. 456/2005/EB frá 9. mars 2005 um samþykkt áætlunar Evrópubandalagsins til nokkurra ára 
um að auka aðgengi, nothæfi og nýtanleika rafræns efnis í Evrópu (Stjtíð. ESB L 79, 24.3.2005, bls. 1).

(2) 	 Dagréttar upplýsingar um hvaða lönd taka þátt í áætluninni eru birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. Uppfærða skrá er 
einnig að finna á vefsetri áætlunarinnar á slóðinni: http://ec.europa.eu/econtentplus
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Umsóknir skulu fullnægja ákvæðum og skilyrðum sem koma fram í heildartexta auglýsingarinnar, 
starfsáætluninni og leiðbeiningum fyrir umsækjendur, en öll þessi skjöl er að finna, á ensku, á ofangreindu 
vefsetri framkvæmdastjórnarinnar. Meðal annars er þar að finna leiðbeiningar um framsetningu tillagna.

Við mat tillagna verður tekið mið af grundvallarreglum um gagnsæi og jafna málsmeðferð. Matið fer fram 
á vegum framkvæmdastjórnarinnar með aðstoð aðfenginna sérfræðinga. Allar umsóknir verða metnar í 
samræmi við matsviðmiðin sem mælt er fyrir um í starfsáætlun áætlunarinnar Rafrænt inntak plús.

Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna mun fara með allar tillögur sem trúnaðarmál.
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Auglýst eftir tillögum samkvæmt áætlun Evrópubandalagsins til nokkurra ára um að 
stuðla að öruggari notkun netsins og nýrrar nettækni (Öruggara net plús)

1.	 Markmið og lýsing

Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna hefur samþykkt starfsáætlun um framkvæmd áætlunarinnar 
Öruggara net plús (1) og auglýsir eftir tillögum í því samhengi.

Tekið verður við tillögum sem varða eftirtaldar aðgerðir:
1. 	 Barist gegn ólöglegu efni
	 1.1. Samþætt net: Stöðvar sem taka við ábendingum um ólöglegt efni
	 1.2. Samþætt net: Samræming stöðva sem taka við ábendingum
	 1.3. Forgangsverkefni: Að bæta greiningu embætta, sem gegna því hlutverki að framfylgja lögum, á 

ólöglegu efni
	 1.4. Þematengt netkerfi: Að auðvelda samstarf þeirra embætta sem gegna því hlutverki að framfylgja 

lögum í Evrópu og á alþjóðavettvangi

2. 	 Unnið gegn óæskilegu og skaðlegu efni
	 Ekki verður auglýst eftir nýjum aðgerðum samkvæmt þessari aðgerðalínu árið 2007.

3. 	 Stuðlað að öruggara umhverfi
	 3.1. Þematengt net: Netkerfi frjálsra félagasamtaka til að vernda börn á netinu

4.	 Aukin upplýsing
	 4.1. Samþætt net: Miðstöðvar sem ætlað er að upplýsa og auka vitund fólks
	 4.2. Samþætt net: Samræming á neti sem ætlað er að upplýsa og auka vitund fólks
	 4.3. Samþætt net: Hjálparlínur sem börn geta hringt í til að ræða ólöglegt og skaðlegt efni á netinu 

og óþægilega eða ógnvekjandi reynslu sem tengist notkun þeirra á nettækni

2.	 Hlutgengir umsækjendur

Tekið verður við tillögum samkvæmt þessari starfsáætlun frá öllum lögaðilum með staðfestu í aðildar
ríkjunum. Þátttaka í áætluninni er einnig opin lögaðilum í þeim EFTA-ríkjum sem eiga aðild að EES-
samningnum (Noregi, Íslandi og Liechtenstein).

Þátttaka er jafnframt heimil lögaðilum í Tyrklandi, Króatíu og Makedóníu (fyrrverandi lýðveldi í 
Júgóslavíu) (2). Ef valið er að styrkja lögaðila frá þessum löndum, sem sent hafa inn umsókn, verður 
styrksamningur ekki undirritaður fyrr en nauðsynlegar ráðstafanir hafa verið gerðar um að viðkomandi 
land gerist þátttakandi í áætluninni með undirritun tvíhliða samnings. Dagréttar upplýsingar um löndin, 
sem taka þátt í áætluninni, eru að finna á vefsetri áætlunarinnar á slóðinni:  http://ec.europa.eu/saferinternet
Lögaðilum í löndum utan Bandalagsins og alþjóðastofnunum er heimilt að taka þátt í öllum verkefnum á 
eigin kostnað. 

3.	 Fjárveiting

Leiðbeinandi heildarfjárveiting sem fáanleg er í tengslum við þessa auglýsingu er 11,51 milljón evrur sem 
er framlag Bandalagsins samkvæmt áætluninni fyrir 2007.

4. 	 Umsóknarfrestur

Framkvæmdastjórnin veitir umsóknum viðtöku til kl. 17.00 hinn 22. október 2007 (miðað er við staðar
tíma í Lúxemborg).

(1)	 Ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins nr. 854/2005/EB frá 11. maí 2005 um samþykkt áætlunar Evrópubandalagsins til nokkurra 
ára um að gera notkun Internets og nýrrar nettækni öruggari (sjá Stjtíð. ESB L 149, 11.6.2005, bls. 1).

(2) 	 Stöðugleika- og samstarfssamningur milli Evrópubandalaganna og aðildarríkja þeirra, annars vegar, og Makedóníu (fyrrverandi 
lýðveldis í Júgóslavíu), hins vegar (Stjtíð. ESB L 84, 20.3.2004, bls. 13). Bókun við stöðugleika- og samstarfssamninginn 
milli Evrópubandalaganna og aðildarríkja þeirra, annars vegar, og Makedóníu (fyrrverandi lýðveldis í Júgóslavíu), hins vegar, 
um rammasamning milli Evrópubandalagsins og Makedóníu (fyrrverandi lýðveldis í Júgóslavíu) um meginreglur um þátttöku 
Makedóníu (fyrrverandi lýðveldis í Júgóslavíu) í áætlunum Bandalagsins (Stjtíð. ESB L 192, 22.7.2005, bls. 23).
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5. 	 Nánari upplýsingar

Heildartexti þessarar auglýsingar er birtur, ásamt umsóknareyðublöðum, á eftirfarandi slóð: http://
ec.europa.eu/saferinternet

Umsóknir skulu fullnægja ákvæðum og skilyrðum sem koma fram í heildartexta auglýsingarinnar, 
starfsáætluninni og leiðbeiningum fyrir umsækjendur, en öll þessi skjöl er að finna, á ensku, á ofangreindu 
vefsetri framkvæmdastjórnarinnar. Meðal annars er þar að finna leiðbeiningar um framsetningu tillagna.

Við mat tillagna verður tekið mið af grundvallarreglum um gagnsæi og jafna málsmeðferð. Matið fer fram 
á vegum framkvæmdastjórnarinnar með aðstoð aðfenginna sérfræðinga. Allar umsóknir verða metnar í 
samræmi við matsviðmiðin sem mælt er fyrir um í starfsáætlun áætlunarinnar Öruggara net plús fyrir árið 
2007.

Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna mun fara með allar tillögur sem trúnaðarmál.


